
 

ESPANHOL 

 

 Letra E. 

No primeiro parágrafo é defendida a idéia de que a diversidade cultural é inevitável e positiva; logo, a opção E é a correta. 

 

 Letra B. 

Por causa da sua identidade, alguns seres humanos sofrem conseqüentemente a marginalização, a discriminação, a estigmatização ou a 

perseguição.  Encontramos nas primeiras linhas do 1º parágrafo a resposta. 

 

 Letra D. 

No segundo parágrafo, é dito que através de fotografias, audiovisuais e “ordenadores interativos”, ou seja, computadores, se tenta 

demonstrar que a cidade não sobrevive sem a mestiçagem cultural. 

 

 Letra D. 

Se o texto vem o tempo todo defendendo a idéia da diversidade cultural, a homogeneidade dos estados não seria considerada uma 

vantagem. Portanto, não corresponde a uma proposta da exposição. 

 

 Letra C. 

Pero, em espanhol, significa: mas, porém, contudo,... e “no obstante” tem o mesmo emprego da conjunção “pero”, pois trata-se de 

uma conjunção adversativa. 

 

 Letra A. 

Os aconselhamentos: mantenha sua distância, não corra, se beber não dirija... são direcionados aos motoristas de um modo geral; 

logo, a alternativa A é a mais indicada. 

 

 

 Letra C. 

Em todos os comandos, a prioridade é o cuidado na direção por ocasião da Semana Santa,como é dito no próprio título:” plano de 

assistência para a Semana Santa”. 

 

 Letra B. 

O anunciante é “a Cruz Roja”. Ou seja, a Cruz Vermelha, conhecida mundialmente como uma entidade filantrópica, sem fins 

lucrativos. 

 

 Letra C. 

Se os comandos do anunciante estão todos direcionados aos cuidados que os motoristas devem ter ao dirigir, o que se quer evitar é 

o acidente na estrada. 

 

 Letra E. 

O pronome “lo” se refere a “espacio”,(para que usted no ocupe este espacio). O pronome “su” indica que a pessoa com quem se 

fala é “usted”, assim como o pronome “le” (le sea solicitada a usted). 

 

 Letra A. 

No primeiro parágrafo, é citado que o tráfico de espécies é o maior comércio ilegal depois do comércio de armas e drogas. 

 

 Letra C. 

O pronome “ello” é sinônimo de “eso” (isso), em espanhol. 

 

 Letra A. 

O verbo “llevamos”,neste contexto,pode se traduzido por “estamos “em português; logo, a opção correta é a A. 

 

 Letra C. 

No singular, a palavra agua deverá ser precedida pelo artigo “el”, em função da aplicação da regra de eufonia que evita o choque 

vocálico da vogal a final do artigo la com a vogal “a” inicial da palavra “ave”. 

 

 Letra E. 



A forma do verbo “querer” em “si quieres”; o verbo “hacer” no Imperativo “hazte”; o possessivo “tu”, no fragmento “con tu 

ayuda” indicam que o tratamento é de 2ª p. do singular — tú. 

 

 Letra C. 

a palavra “labor” em espanhol é uma palavra feminina; logo, a palavra cuya, que a antecede, estaria devidamente empregada; a 

palavra “tráfico” é um substantivo masculino e deve ser precedida pelo artigo el e a palavra “especies”, neste caso, não pede artigo 

como antecedente. 
 

 Letra B. 
porque é a única alternativa que expressa o ponto de vista analisador do texto com respeito às atitudes humanas. 
 

 Letra A. 
Porque é a única alternativa que não expressa idéia de mudança e sim de aprovação.  
 

 Letra A. 
Porque a expressão "redecoración salvadora" é indicadora da finalidade da busca de transformação. 
 

 Letra E. 
A alternativa “E” é a correta porque o verbo no Imperativo está empregado para persuadir e induzir a realizar 
determinadas coisas. 
 

 


